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1 Generalità
1.1 Note su queste istruzioni Le presenti istruzioni sono parte integrante del prodotto. La loro stretta osservanza co-

stituisce il requisito fondamentale per la corretta manipolazione e l’utilizzo:
ƒ Prima di effettuare qualsiasi attività, leggere attentamente le istruzioni.
ƒ Tenere sempre il manuale a portata di mano.
ƒ Rispettare tutte le indicazioni riportate sul prodotto.
ƒ Rispettare tutti i simboli riportati sul prodotto.
Le istruzioni originali di montaggio, uso e manutenzione sono redatte in lingua tedesca.
Tutte le altre lingue delle presenti istruzioni sono una traduzione del documento origi-
nale.

1.2 Diritti d’autore WILO SE © 2022
È vietato consegnare a terzi o riprodurre questo documento, utilizzarne il contenuto o
renderlo comunque noto a terzi senza esplicita autorizzazione. Ogni infrazione compor-
ta il risarcimento dei danni subiti. Tutti i diritti riservati.

1.3 Riserva di modifiche Wilo si riserva il diritto di modificare i dati sopra riportati senza obbligo di informazione
preventiva e non si assume alcuna responsabilità in caso di imprecisioni tecniche e/o
omissioni. Le illustrazioni impiegate possono variare dall’originale e fungono da rappre-
sentazione esemplificativa del prodotto.

2 Sicurezza Le presenti istruzioni contengono informazioni fondamentali ai fini del corretto mon-
taggio e uso del prodotto. Devono perciò essere lette e rispettate scrupolosamente sia
da chi esegue il montaggio e la messa in servizio, sia dal personale tecnico qualificato/
utente.
Oltre al rispetto delle prescrizioni di sicurezza in generale, devono essere rispettati tutti
i punti specificamente contrassegnati con simboli di pericolo.

2.1 Identificazione delle avvertenze di
sicurezza

Nelle presenti istruzioni di montaggio, uso e manutenzione le prescrizioni di sicurezza
per danni materiali e alle persone sono utilizzate e rappresentate in vari modi:
ƒ Le prescrizioni di sicurezza per danni alle persone iniziano con una parola chiave di

segnalazione e sono precedute da un simbolo corrispondente.
ƒ Le prescrizioni di sicurezza per danni materiali iniziano con una parola chiave di se-

gnalazione e non contengono un simbolo corrispondente.

Parole chiave di segnalazione
ƒ PERICOLO!

L’inosservanza può provocare infortuni gravi o mortali!
ƒ AVVERTENZA!

L’inosservanza può comportare infortuni (gravi)!
ƒ ATTENZIONE!

L’inosservanza può provocare danni materiali anche irreversibili.
ƒ AVVISO!

Avviso utile per l’utilizzo del prodotto

Simboli
In queste istruzioni vengono utilizzati i simboli seguenti:

Simbolo di pericolo generico

Pericolo di tensione elettrica

Avvertenza: superfici incandescenti

Note

2.2 Qualifica del personale Il personale deve:
ƒ Essere istruito sulle norme locali di prevenzione degli infortuni vigenti.
ƒ Aver letto e compreso le istruzioni di montaggio, uso e manutenzione.
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Il personale deve disporre delle seguenti qualifiche:
ƒ Lavori elettrici: I lavori elettrici devono essere eseguiti esclusivamente da un elet-

tricista qualificato.
ƒ L’impianto deve essere azionato da persone istruite in merito alla modalità di fun-

zionamento dell’intero impianto.
ƒ Interventi di manutenzione: l’esperto deve avere familiarità con i fluidi d’esercizio

utilizzati e il loro smaltimento.

Definizione di “elettricista specializzato”
Un elettricista specializzato è una persona con una formazione specialistica adatta, co-
noscenze ed esperienza che gli permettono di riconoscere ed evitare i pericoli legati
all’elettricità.

2.3 Pericoli conseguenti al mancato
rispetto delle prescrizioni di sicu-
rezza

Il mancato rispetto delle prescrizioni di sicurezza può causare danni alle persone, al pro-
dotto o all’impianto. Il mancato rispetto delle prescrizioni di sicurezza implica la perdita
di qualsiasi diritto al risarcimento dei danni. Le conseguenze dell’inosservanza delle pre-
scrizioni di sicurezza possono essere:
ƒ rischi per le persone a causa di pericoli elettrici, meccanici e batteriologici
ƒ minaccia per l’ambiente dovuta a perdita di sostanze pericolose
ƒ danni materiali
ƒ malfunzionamento di importanti funzioni del prodotto/impianto
ƒ mancata attivazione delle procedure di riparazione e manutenzione previste

2.4 Doveri dell’utente L’utente deve:
ƒ Mettere a disposizione le istruzioni di montaggio, uso e manutenzione nella lingua

del personale.
ƒ Garantire la formazione necessaria del personale per i lavori indicati.
ƒ Garantire responsabilità e competenze del personale.
ƒ Istruire il personale sul funzionamento dell’impianto.
ƒ Escludere eventuali pericoli dovuti alla corrente elettrica.
ƒ Rispettare le norme per la prevenzione degli infortuni.
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni e anche da per-
sone di ridotte capacità sensoriali o mentali o mancanti di esperienza o di competenza,
a patto che siano sorvegliate o state edotte in merito al sicuro utilizzo dell’apparecchio
e che abbiano compreso i pericoli da ciò derivanti. I bambini non devono giocare con
l’apparecchio. Pulizia e manutenzione da parte dell’utente non possono essere eseguite
da bambini in assenza di sorveglianza.

3 Ispezione dopo il trasporto Dopo la consegna accertarsi immediatamente che la fornitura non presenti danni e che
sia completa. Effettuare immediatamente un eventuale reclamo.

ATTENZIONE
Danneggiamento a causa di manipolazione impropria durante il trasporto
e lo stoccaggio.
Durante il trasporto e magazzinaggio proteggere il prodotto da umidità, gelo e danni
meccanici.
Proteggere il prodotto da temperature minori di -30° C e maggiori di +60° C.
Custodire esclusivamente nell’imballaggio originale.

4 Dati sul prodotto
4.1 Fornitura ƒ Modulo Wilo-Smart Connect BT (Bluetooth)

ƒ Guida rapida grafica
ƒ Viti come possibilità opzionale di fissaggio

4.2 Dati tecnici
Dati tecnici

Dati generali

Cicli d’inserimento meccanici 500

Tensione di alimentazione 5 V … 17 V

Temperature ambiente consentite -20 °C … +60 °C
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Dati tecnici

Interfaccia wireless

Interfaccia radio Bluetooth® LE5.0
Il marchio e loghi Bluetooth® sono mar-
chi registrati di Bluetooth SIG, Inc. e
qualsiasi loro impiego da parte di WILO
SE è legittimato da una licenza. Altri
marchi o nomi di marchi appartengono
ai rispettivi proprietari.

Profilo Server periferico GATT

Banda di frequenza 2400,0 … 2483,5 MHz

Potenza trasmissione irradiata: < 10 dBm (EIRP)

Tab. 1: Dati tecnici

5 Descrizione Il modulo Wilo-Smart Connect BT amplia ulteriormente i prodotti Wilo con un’interfac-
cia Bluetooth. Ciò si applica a tutti i prodotti dotati di Wilo-Connectivity Interface (in-
terfaccia per moduli esterni). Il modulo Wilo-Smart Connect BT consente il collegamen-
to a terminali mobili come smartphone e tablet. Grazie al funzionamento di Wilo-Smart
Connect all’interno dell’app Wilo-Assistant, è possibile comandare e regolare la pompa,
nonché leggerne i dati.

6 Messa in servizio/verifica fun-
zionale

Si consiglia un controllo in funzione del prodotto Wilo collegato. Per alcune impostazio-
ni, risulta necessario consultare le istruzioni di montaggio, uso e manutenzione del pro-
dotto con cui viene utilizzato il modulo Wilo-Smart Connect BT.
Il modulo Wilo-Smart Connect BT indica lo stato di funzionamento tramite i LED di sta-
to:

Stato LED
Initialisation

Powered
Ready for Bluetooth
Connection

Bluetooth Connected
Error Smart Connect
Module BT

Initialisation
Una volta montato il modulo e avviato il prodotto, il LED di stato lampeggia in verde. La
luce verde lampeggiante segnala l’inizializzazione.

Powered
Il LED di stato verde permanentemente acceso indica che il modulo è alimentato dal
prodotto.

Ready for Bluetooth Connection
Il LED di stato blu lampeggiante indica che il modulo è pronto a stabilire una connessio-
ne Bluetooth.

Bluetooth Connected
Il LED di stato blu permanentemente acceso indica che un dispositivo mobile è collega-
to al funzionamento Wilo-Smart Connect dell’app Wilo-Assistant.

Error Smart Connect Module BT
Il LED di stato rosso lampeggiante indica che non è stato possibile stabilire un collega-
mento tra il prodotto Wilo e il modulo Wilo-Smart Connect BT.

Riconoscimento del prodotto Wilo da un dispositivo mobile con Bluetooth
Il modulo Wilo-Smart Connect BT integra il prodotto Wilo con un’interfaccia Bluetooth,
affinché quest’ultimo possa essere rilevato da un dispositivo mobile tramite Bluetooth.
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I LED del modulo Wilo-Smart Connect BT segnalano l’avvenuto rilevamento lampeg-
giando velocemente in blu per un lasso di tempo pari a 200 ms.

6.1 Montaggio Prima di procedere al montaggio, osservare rigorosamente le istruzioni di montag-
gio, uso e manutenzione del prodotto in cui viene utilizzato il modulo Wilo-Smart
Connect BT!

PERICOLO
Pericolo di morte a causa di folgorazione elettrica!
In caso di contatto con componenti sotto tensione esiste pericolo di morte!
• Controllare che tutti i collegamenti siano privi di tensione!

Il modulo Wilo-Smart Connect BT è inserito nell’interfaccia Wilo-Connectivity Interface
del prodotto. È possibile fissarlo in diversi modi in funzione del prodotto:
ƒ tramite bloccaggio
ƒ con viti
ƒ in modo specifico per il prodotto

fissaggio tramite bloccaggio
Il modulo si collega ad alcuni prodotti tramite bloccaggio. Il bloccaggio è parte inte-
grante del prodotto, non del modulo.

Fissaggio con viti
In alternativa, è possibile fissare il modulo Wilo-Smart Connect BT servendosi delle viti
autofilettanti incluse nella fornitura. A tale scopo, utilizzando un oggetto appuntito to-
gliere i tappi dai fori sul lato inferiore. Inserire quindi il modulo nell’apposito slot e strin-
gere le viti nel prodotto attraverso i fori previsti nel corpo del modulo.

Attacco filettato specifico per prodotto
Alcune situazioni di installazione o altri requisiti specifici del prodotto possono richie-
dere un fissaggio mediante, ad esempio, un coperchio separato ecc. Osservare a tal fine
le istruzioni di montaggio, uso e manutenzione del prodotto!

6.2 Impostazioni/configurazione Il modulo Wilo-Smart Connect BT può essere impostato tramite il prodotto con cui vie-
ne utilizzato. Non appena il modulo Wilo-Smart Connect BT viene collegato all’interfac-
cia, sul display (se presente) appare un’altra voce di menu per le impostazioni.

AVVISO
I dettagli su dove si trova il menu nel display sono riportati nelle istruzioni di mon-
taggio, uso e manutenzione del prodotto.

Il menu consente di configurare le seguenti impostazioni:
ƒ Bluetooth – ON/OFF

È possibile accendere e spegnere il segnale Bluetooth del modulo Wilo-Smart Con-
nect BT. Se il segnale è disinserito, non è possibile stabilire un collegamento con il
modulo.

ƒ Connectable – ON/OFF
Questa funzione, quando impostata su “OFF”, può ostacolare la creazione del col-
legamento. Il modulo può tuttavia essere rilevato tramite una ricerca Bluetooth.

ƒ Dynamic PIN – ON/OFF
Un collegamento da un terminale mobile per controllare il prodotto richiede l’inse-
rimento di un PIN per l’autenticazione.
ON:
Ogni volta che viene stabilito un collegamento, un nuovo PIN viene generato dina-
micamente e visualizzato sul display del prodotto.
OFF:
Ogni volta che viene stabilito un collegamento, le ultime quattro cifre del numero
S/N del modulo Wilo-Smart Connect BT corrispondono al PIN da utilizzare.
Il numero S/N è stampato sulla targhetta dati del modulo Wilo-Smart Connect BT.
Questo si chiama “PIN statico”.
La Fig. 1 riporta la targhetta dati del modulo Smart Connect BT. Il “PIN statico” per il
modulo in questo esempio è 6789.
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Fig. 1: Esempio di targhetta dati – PIN statico
Le modifiche alle impostazioni vengono salvate nel modulo Wilo-Smart Connect BT,
non nel prodotto.

6.3 Funzionamento di prodotti senza
display

Se il modulo viene utilizzato in prodotti senza display, non è possibile visualizzare il PIN
generato dinamicamente. In questo caso, si utilizza sempre il "PIN statico" per l’autenti-
cazione del modulo.

7 Manutenzione I moduli descritti in queste istruzioni sono esenti da manutenzione.

8 Guasti, cause e rimedi Fare eseguire eventuali lavori di riparazione solo da personale qualificato!

PERICOLO
Pericolo di morte a causa di folgorazione elettrica!
Escludere qualsiasi rischio derivante dall’energia elettrica.
• Prima dei lavori di riparazione, disinserire la tensione di tutti i prodotti direttamente
collegati e assicurarli contro il reinserimento non autorizzato.
• I danni ai cavi di allacciamento alla rete elettrica di regola devono essere riparati
esclusivamente da un elettricista qualificato.

AVVERTENZA
Superficie calda!
La pompa nella sua totalità può diventare molto calda. Pericolo di ustioni!
• Prima di eseguire qualsiasi lavoro fare raffreddare la pompa!

Guasti Rimedio

Il LED di stato del modulo lampeggia in
rosso.

Rimuovere/inserire il modulo o spegnere/
accendere il prodotto.

Non è possibile stabilire un collegamento
al modulo Wilo-Smart Connect BT.

Rimuovere/inserire il modulo o spegnere/
accendere il prodotto.
Cancellare i codici pairing salvati sullo
smartphone.

LED di stato spento. Controllare che il modulo sia inserito cor-
rettamente nell’interfaccia.

Il modulo Wilo-Smart Connect BT non può
essere configurato tramite il prodotto/il
menu non appare.

Rimuovere/inserire il modulo o spegnere/
accendere il prodotto.

Nel caso non sia possibile eliminare il malfunzionamento, rivolgersi al rivenditore spe-
cializzato o al più vicino Servizio Assistenza Clienti o agenzia Wilo.

9 Smaltimento
9.1 Informazione per la raccolta di

prodotti elettrici ed elettronici
usati

Con il corretto smaltimento ed il riciclaggio appropriato di questo prodotto si evitano
danni ambientali e rischi per la salute delle persone.
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AVVISO
È vietato lo smaltimento nei rifiuti domestici!
All’interno dell’Unione Europea, sul prodotto, sull’imballaggio o nei documenti di ac-
compagnamento può essere presente questo simbolo. Significa che i prodotti elet-
trici ed elettronici interessati non devono essere smaltiti assieme ai rifiuti domestici.

Per un trattamento, riciclaggio e smaltimento appropriati dei prodotti usati, è necessa-
rio tenere presente i seguenti punti:
ƒ Questi prodotti devono essere restituiti soltanto presso i punti di raccolta certificati

appropriati.
ƒ È necessario tenere presente le disposizioni vigenti a livello locale!
È possibile ottenere informazioni sul corretto smaltimento presso i comuni locali, il più
vicino servizio di smaltimento rifiuti o il fornitore presso il quale è stato acquistato il
prodotto. Ulteriori informazioni sul riciclaggio sono disponibili al sito
www.wilo‑recycling.com.

Con riserva di modifiche tecniche.
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H. HERCHENHEIN
Senior Vice President - Group Quality & Qualification

Declaration n°2212970-rev02 PC As-Sh n°2211283-EU-rev02

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsibility that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, dass die Produkte der Baureihen,

Wilo-Smart Connect module BT

(The serial number is marked on the product site plate)
(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_ 2014/53/EU - RADIO EQUIPMENT - DIRECTIVE / FUNKANLAGEN - RICHTLINIE

_ 2011/65/EU + 2015/863 - RESTRICTION OF THE USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES / 
BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE-RICHTLINIE

comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europäischen Normen:

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; EN 301 489–17 V3.2.4; 
EN IEC 63000:2018; 

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.10.07 
13:00:36 +02'00'
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Person, der er autoriseret til at udarbejde den tekniske fil, er:
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Tehnilise toimiku koostamiseks on volitatud isik:
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viðeigandi innlenda löggjöf:

Mes, kaip gamintojas, savo atsakomyb s ribose deklaruojame, kad šios 
serijos produktai,

Wilo-Smart Connect module BT(Serijos numeris pažym tas ant produkto lentel s)

taip kaip pristatyti, atitinka sekan ias aktualias direktyvas ir nacionalines 
teis s normas bei reglamentus:
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 || 2014/53/EU - Radiolaitteet || 2011/65/EU + 2015/863 - tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Henkilö, jolla on valtuudet koota tekninen tiedosto, on:

noudattamaan myös seuraavia asiaankuuluvia standardeja:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

uppfylla einnig eftirfarandi viðeigandi staðla:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Sá sem hefur heimild til að taka saman tækniskrána er:
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as  || 2014/53/EU - Radijo ranga || 2011/65/EU + 2015/863 - d l tam tikr  pavojing  medžiag  naudojimo apribojimo
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 || 2014/53/EU - Útvarpstæki || 2011/65/EU + 2015/863 - Takmörkun á notkun tiltekinna hættulegra efna

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Asmuo galiotas sudaryti techninius dokumentus yra:

taip pat atitinka sekan ius aktualius standartus:
WILO SE
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D-44263 Dortmund
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s  || 2014/53/EU - Radioiek rtas || 2011/65/EU + 2015/863 - par dažu b stamu vielu izmantošanas ierobežošanu 
2011/65/UE

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Persona pilnvarota sast d t tehnisko dokument ciju:

M s, ražot js, ar pilnu atbild bu pazi ojam, ka s rijas produkti,

Wilo-Smart Connect module BT(S rijas numurs ir nor d ts uz izstr d juma pl ksn tes)

pieg d t ja valst  atbilst š d m attiec g m direkt v m un attiec giem valsts 
ties bu aktiem:

atbilst ar  sekojošiem attiec giem standartiem:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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g  || 2014/53/EU - Radioapparatuur || 2011/65/EU + 2015/863 - betreffende beperking van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

De persoon die bevoegd is om het technische bestand samen te stellen is:

Wij, de fabrikant, verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat de 
producten van de serie,

Wilo-Smart Connect module BT(Het serienummer staat vermeld op het naamplaatje van het product)

in de geleverde versie voldoen aan de volgende relevante bepalingen en 
aan de overeenkomstige nationale wetgeving:

voldoen ook aan de volgende relevante normen:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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g  || 2014/53/EU - Direktiv radioutstyr og teleterminalutstyr || 2011/65/EU + 2015/863 -  Begrensning av bruk av visse 

farlige stoffer

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Vedkommendesom er autorisert til å sammenstille teknisk fil er:

Vi som produsent erklærer herved vårt ansvar at pumper under type serie,

Wilo-Smart Connect module BT(serienummeret er markert på pumpeskilt )

I levert tilstand vil produkt overholde følgende direktiver og relevant 
nasjonal lovgivning

Oppfølger også relevante standarder
WILO SE
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 || 2014/53/EU - Radioutrustning || 2011/65/EU + 2015/863 - begränsning av användning av vissa farliga ämnen

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Person behörig att sammanställa denna tekniska fil är:

Vi, tillverkaren, försäkrar under eget ansvar att produkterna i serien

Wilo-Smart Connect module BT(Serienumret finns utmärkt på produktens dataskylt)

i det utförande de levererades överrenstämmer med följande relevanta 
direktiv och relevant nationell lagstiftning 

överrenstämmer också med följande relevanta standarder:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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 || 2014/53/EU - Trealamh raidió || 2011/65/EU + 2015/863 - Srian ar an úsáid a bhaint as substaintí guaiseacha acu

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Is e an neach le ùghdarras am faidhle teicnigeach a chur ri chèile:

Bidh sinn, an neach-dèanamh, a ’foillseachadh fon aon uallach againn gu 
bheil toraidhean an t-sreath,

Wilo-Smart Connect module BT(Tha an àireamh sreathach air a chomharrachadh air clàr làrach an toraidh)

anns an stàit lìbhrigidh aca gèilleadh ris na stiùiridhean buntainneach a 
leanas agus ris an reachdas nàiseanta buntainneach:

gèilleadh cuideachd ris na h-inbhean iomchaidh a leanas:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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My, výrobce, prohlašujeme na základ  naší jediné odpov dnosti, že 
produkty této ady,

Wilo-Smart Connect module BT(Sériové íslo je uvedeno na výrobním štítku)

ve svém dodaném stavu dodržovat následující relevantní sm rnice a 
p íslušnou národní legislativu:

 
 

 

 || 2014/53/EU -  || 2011/65/EU + 2015/863 -       
 

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

,      :

,  ,    ,  
  ,

Wilo-Smart Connect module BT        

           
   

      : 
WILO SE
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D-44263 Dortmund

Mi, proizvo a , izjavljujemo pod isklju ivom odgovornoš u da proizvodi 
serije,

Wilo-Smart Connect module BT(Serijski broj je ozna en na tipskoj plo ici proizvoda)

u isporu enom stanju odgovara sljede im relevantnim direktivama i 
relevantnom nacionalnom zakonodavstvu:
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 || 2014/53/EU - Rádiová za ízení || 2011/65/EU + 2015/863 - Omezení používání n kterých nebezpe ných látek

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Osoba oprávn ná sestavit technickou dokumentaci je:

dodržovat také následující relevantní normy:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

Mi, a gyártó, saját felel sségünkre kijelentjük, hogy a sorozat termékei,

Wilo-Smart Connect module BT(A sorozatszámot a termék adattábláján feltüntetik)

leszállított kivitelükben feleljenek meg a következ  vonatkozó 
irányelveknek és a vonatkozó nemzeti irányelveknek

Producent o wiadcza na wy czn  odpowiedzialno , e produkty z serii 

Wilo-Smart Connect module BT(Numer seryjny znajduje si  na tabliczce znamionowej produktu)

w stanie dostarczonym s  zgodne z nast puj cymi dyrektywami i 
przepisami krajowymi maj cymi zastosowanie:
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 || 2014/53/EU - Radio oprema || 2011/65/EU + 2015/863 - ograni enju uporabe odre enih opasnih tvari

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Osoba ovlaštena za sastavljanje tehni ke dokumentacije:

u skladu tako er i sa sljede im relevantnim standardima:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

megfeleljen a következ  vonatkozó el írásoknak is:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

A m szaki dokumentáció összeállítására jogosult személy:
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 || 2014/53/EU - Urz dze  radiowe || 2011/65/EU + 2015/863 - sprawie ograniczenia stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji

A
 N

yi
la

tk
oz

at
 h

iv
at

al
o

s 
fo

rd
ít

ás
a

 || 2014/53/EU - Rádióberendezések || 2011/65/EU + 2015/863 - egyes veszélyes való alkalmazásának korlátozásáról

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Osoba upowa niona do sporz dzenia dokumentacji technicznej:

s  równie  zgodne z nast puj cymi specyfikacjami technicznymi maj cymi zastosowanie:
WILO SE
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 || 2014/53/EU - Echipamente radio || 2011/65/EU + 2015/863 - privind restric iile de utilizare a anumitor substan e 
periculoase 

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Persoana autorizat  sa compileze dosarul tehnic este:

Noi, produc torul, declar m sub responsabilitatea noastr  exclusiv  c  
produsele din seria

Wilo-Smart Connect module BT(Num rul serial este marcat pe pl cuta de identificare a produsului)

în starea lor livrat , respect  urm toarele directive relevante i legisla ia 
na ional  relevant :

sunt conforme, de asemenea, cu urm toarele standarde relevante
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

O
fi

ci
ál

n
y 

p
re

kl
ad

 
vy

h
lá

se
n

ia

 || 2014/53/EU - Rádiové zariadenia || 2011/65/EU + 2015/863 - obmedzení používania ur itých nebezpe ných látok

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Osoba oprávnená zostavi  technickú dokumentáciu je:

My, výrobca, na vlastnú zodpovednos  vyhlasujeme, že výrobky série,

Wilo-Smart Connect module BT(Sériové íslo je uvedené na štítku s výrobkom)

v dodanom stave zodpovedajú nasledujúcim relevantným smerniciam a 
príslušným národným právnym predpisom:

sp a  aj nasledujúce relevantné normy:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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 || 2014/53/EU - Radijska oprema || 2011/65/EU + 2015/863 - o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Oseba, pooblaš ena za sestavo tehni ne datoteke, je:

Mi, kot proizvajalci, z polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelki te serije,

Wilo-Smart Connect module BT(Serijska številka je ozna ena na napisni tablici izdelka)

v stanju dostave ravnajo v skladu z naslednjimi ustreznimi direktivami in 
ustrezno nacionalno zakonodajo:

izpolnjujejo tudi naslednje ustrezne standarde:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

C
E 

U
yg

u
n

lu
k 

B
ey

an
�

 || 2014/53/EU - Tag mir tar-radju || 2011/65/EU + 2015/863 - Belirli tehlikeli maddelerin bir kullan�m�n� s�n�rland�ran

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Teknik dosyay� düzenleyen yetkili ki i;

Biz üretici olarak, bu seri ürünlerin tamamen kendi sorumlulu umuz alt�nda 
oldu unu beyan ederiz.

Wilo-Smart Connect module BTSeri numaras� ürünün üzerindedir.

teslim edildi i ekliyle a a �daki ilgili hükümler ile uyumludur;

lgili uyumla t�r�lm�  Avrupa standartlar�;
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A na, il-manifattur, niddikjaraw ta t ir-responsabbiltà unika tag na li l-
prodotti tas-serje,

Wilo-Smart Connect module BT(In-numru tas-serje huwa mmarkat fuq il-pjan a tas-sit tal-prodott)

fl-istat mog tija tag hom jikkonformaw mad-direttivi rilevanti li ejjin u 
mal-le islazzjoni nazzjonali relevanti:

Declaration n°2212970-rev02 PC As-Sh n°2211283-EU-rev02
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 || 2014/53/EU - Tag mir tar-radju || 2011/65/EU + 2015/863 - dwar ir-restrizzjoni tal-u u ta’ erti sustanzi perikolu i

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Persuna awtorizzata biex ti bor il-fajl tekniku hija:

jikkonformaw ukoll mal-istandards rilevanti li ejjin:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund



Declaration n°2215828-rev03

Wilo (UK) Ltd
2nd Avenue, Centrum 100

Burton upon Trent - DE14 2WJ
Staffordshire - United Kingdom

BS EN 62479:2010; BS EN 60730-1:2016+A1:2019; ETSI EN 300 328 V2.2.2; 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3; ETSI EN 301 489-17 V3.2.4; BS EN IEC 63000:2018; 

in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

Person who places the product on the market:

Dortmund,
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H. HERCHENHEIN
Senior Vice President - Group Quality & Qualification

PC As-Sh n°2211283-GB-rev02

DECLARATION OF CONFORMITY

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,

Wilo-Smart Connect module BT

(The serial number is marked on the product site plate)

_ Radio Equipment Regulations (SI 2017 No. 1206) amended

_ Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances (RoHS) in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations (SI 2012 No. 3032) amended

comply also with the following relevant standards:

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2022.03.17 
13:42:42 +01'00'



 EN 62479:2015;  EN 60730-1:2019;  EN IEC 63000:2020; 

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

,    :
Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

       :
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung:

Dortmund,

F_
G

Q
_0

13
-7

4
 

 /
 O

R
IG

IN
A
L 

D
EC

LA
R
A
TI

O
N

 /
 O

R
IG

IN
A
L-

ER
K
LÄ

R
U

N
G

H. HERCHENHEIN
Senior Vice President - Group Quality & Qualification

Declaration n°2215871-rev01 PC As-Sh n°2211283-UA-rev02
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DECLARATION OF CONFORMITY

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

, ,     
,    ,  
 ,

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, da  die Produkte der Baureihen,

Wilo-Smart Connect module BT

(       .
The serial number is marked on the product site plate.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_      (  139) / RESTRICTION OF THE 
USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES (RESOLUTION 139) / BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG 
BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE (BESCHLUß 139)

     :
comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden Normen:

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.12.13 
15:29:28 +01'00'
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